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意大利

全球疫情形势现状（截至北京时间5月5日20时）

制图：王晓莹 马秀霞■ ■ 现有确诊病例

喧喧闹闹的的罗罗马马回回来来了了
经经历历欧欧洲洲最最漫漫长长““封封城城””后后，，意意大大利利开开始始解解封封

“我感觉自己自由了”

对于无数意大利人来说，刚刚过
去的周一就像飓风过后的第一个晴
天。“我早上5点半就醒了。”玛丽亚·安
托尼埃塔·加卢佐告诉路透社，她是一
位祖母，带着三岁的孙子在罗马波格
赛别墅公园散步，这是八周以来他们
第一次见面。

“最令我心动的是清新的空气。”
居住在意大利中部翁布里亚区奥尔维
耶托城的丽娜·桑迪说，“我真的没出
过家门。我感觉自己自由了。”

作为疫情“震中”之一，意大利人

经历了欧洲最严格的封锁。1月31日，
意政府宣布实施紧急状态。3月10日，
意大利进入全国“封城”，并两度延长
至5月3日。5月4日起，意大利抗疫行动
终于走出“封城”阶段，进入“抗疫和恢
复经济并行”的第二阶段。“这是一页
我们必须用信任与责任书写的新篇
章。”总理孔特4日对意大利民众说。

与此同时，意大利各地的出行限
制逐步解除。在罗马、米兰、那不勒斯
等大城市，早高峰时段重现车水马龙；
罗马钱皮诺机场和佛罗伦萨佩雷托拉
机场恢复运营；城际高速列车允许接
纳有工作等正当理由的乘客。

人们忽然发现，喧闹的意大利仿
佛又回来了。4日，敲敲打打和钻孔的
声音在罗马各处回荡，一群人在万神
庙前用塑料杯喝意式浓缩咖啡。最大
公园——— 多里亚潘菲利别墅公园恢复
了往日的忙碌，当地居民开始慢跑、遛
狗和练太极。“我们现在能听到更多噪
音了，”罗马一家杂货店的老板丹妮拉
说，“这总比可怕的寂静要好。”

不过，意大利的“解封”仍是渐进
式的。尽管面向出口的工厂和建筑工
地获准复工，但酒吧、餐馆只可以提供
外卖，要到6月1日才会全面开放；尽管
人们可以出于有限原因、携带证明文
件进行跨城市探亲旅行，但原则上不
能跨省，也不能拜访朋友；尽管公园重
新开放，但不能进行团队运动、娱乐活
动或日光浴；葬礼仪式恢复，但最多只
能15人参加；学校要到9月才会复课。
宗教场所、电影院、剧院和夜总会暂无
复业时间表。

“我们既高兴又害怕”

4日的意大利并没有庆祝的气氛。
美国国家公共电台称，很多人仍然焦
虑，因为“解封”将把更多责任放在个
人身上。

“我们既高兴又害怕。”现年40岁、
三个孩子的父亲斯特凡诺·米兰诺说，

“能再次无忧无虑地跑步，能让我儿子
邀请小表弟来吹生日蜡烛，能看到我
们的父母，这是巨大的幸福。但我们也
很担心，因为他们年事已高，属于高风
险人群。”

尽管过去一个多月意大利感染率
稳步下降、已度过第一波疫情高峰，但
人们对病毒的恐惧挥之不去，担心疫
情回潮。“回来的感觉很好，但世界已

经完全变了。”罗马后街小巷一家餐饮
店的老板詹卢卡·马丁奇说，“我担心
我们可能开始得太早了……我不知道
这个国家能否挺过第二波浪潮。”

截至5月4日，意大利累计确诊病
例超过21万例；累计死亡病例超过2 . 9
万例。目前，每天新增病例仍超过1000
例，表明病毒仍在传播，尤其在北部地
区。因此，很难保证感染人数不会在

“解封”后再次上升，从而导致意大利
部分地区或整个国家再次封锁。

其次，除疫情风险外，意大利人还面
临巨大的经济压力。4日，罗马一家服装
店的老板范妮·马特拉到店里进行消毒
和清洁，尽管她还要再过两周才能开门
营业。她说，她目前积压价值2万欧元的
商品，她怀疑自己能否以全价售出。

意大利去年是欧元区第三大经济
体。国际货币基金组织预测，2020年意
大利GDP将萎缩9 . 1%；意大利联合信
贷银行则给出下降15%的预测。意大
利经济部认为，2020年公共赤字将从
2 . 2%上升到10 . 4%，公共债务与GDP
的占比将从疫情前的135 . 2%上升到
155 . 7%，失业率将达到11 . 6%。另外，
1000万意大利人（占成年人口总数的
五分之一）将陷入贫困，无法支付基本
的食品、药品和住房开支。从这个角度
看，“解封”不仅意味着意大利6000万
人生活方式的重大改善，随着法拉利、
菲亚特—克莱斯勒等以出口为导向的
知名品牌重新开张营业，将为意大利
经济带来急需的提振作用。

法新社称，所有这些不确定性会
让这个国家承受心理压力。意大利皮
耶波利研究所一项民调显示，62%的
意大利人认为他们需要心理上的支持
来应对“后封锁时代”的世界。

《华尔街日报》《华盛顿邮报》等外媒
指出，“解封”也是一场大型实验，在欧洲
和美国的一些州都在进行。这场实验正
在欧洲多国和美国的一些州展开，题目
是如何在健康风险与经济风险之间找到
平衡。作为欧元区第三大经济体，“意大
利接下来会发生什么，可能为其他遭受
重创的国家如何把握经济重启的时机提
供线索。”《华尔街日报》称。

“病毒之夜仍在继续。”意大利社
会学家伊尔沃·迪亚曼蒂在《共和国
报》上写道，“很难看到地平线上的亮
光。如果有什么区别的话，那就是我们
已习惯在黑暗中前进。”

据上观新闻

一辆辆小汽车从停车位里缓缓驶
出；晨跑爱好者们系好鞋带推门而出；
餐馆和面包房的百叶窗高高卷起，尽管
只是为了外卖……“美丽的罗马！”52岁
的鞋匠马可·切奇边走边叫好，他的喊声
在一幢幢公寓楼间回响。

这是5月4日早晨6时50分的罗马
街头。当天，意大利放松了持续近两个
月的严格封锁，制造、建筑和批发等行
业开始复工，公园重新开放，约440万
人重返工作岗位。

5月4日，人们在意大利那不勒斯一

火车站排队。 新华/欧新

5月4日，人们在意大利那不勒斯海滨享受阳光。 新华/欧新
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